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Lavatory Widespread Faucet



Grifo Extenso Para Baño Robinet Sans Applique Pour Lavabo
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ENGLISH



ENGLISH



Thank you for purchasing this Price Pfister product. All Price Pfister products are carefully engineered, and factory tested to provide long trouble-free use under normal conditions. This product is easy to install using basic tools and our easy to follow illustrated instructions. If you have any questions regarding this product, call 1-800-Pfaucet (1-800-732-8238). 1 BEFORE PROCEEDING



FAUCET INSTALLATION



WARNING: Read all the instructions completely before proceeding. Price Pfister recommends calling a professional if you are uncertain about installing this product!



5



This product should be installed in accordance with all local and state plumbing and building codes.



NOTE: If installation surface depth is thicker than 1 1/2”, order spare part number 971-026.



5E 5A



2 5D 5B 5C 5F



2 SHUT OFF WATER SUPPLY



Locate water supply inlets and shut off the water supply valves. These are usually found under the sink or near the water meter. If you are replacing an existing faucet, remove the old faucet from the sink and clean the sink surface thoroughly.



5G



3



5H



3 TOOLS RECOMMENDED



5 SPOUT ATTACHMENT



• Plumber's putty • PTFE Plumber's Tape • Slotted screwdriver • Adjustable wrench • Pliers • Flashlight • Cloth Your installation may require new supply lines and / or shut-off valves or other additional tools.
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A



B



Insert Lift Rod (5A) into hole at the back of Spout (5B). Place Plastic Seal Ring (5C) against the bottom of Spout Body (5D). With Spout (5E) facing forward, carefully install the Lift Rod (5A), Shank (5F) and receiving Tube (5G) through the center hole of sink (5H).
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4 CHECKING THE CONTENTS OF THE BOX



Upon opening the box, check to ensure that all of the following items are included. A Spout B Handles (2x) C Valve Bodies (2x) D Pop-Up Rod E Pop-Up Assembly F Seal Rings (3x) G Mounting Washer H Hose J Mounting Nuts (2x) K Square Washer (2x) L Longnut M Bag [Ball Rod, Strap] N Aerator Tool If any of these items are missing, please contact Price Pfister Consumer Service at 1-800-Pfaucet (1-800-732-8238).



6 SPOUT INSTALLATION
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From underneath sink, secure Spout Body (6A) by placing Metal Washer (6B) and threading Long Nut (7/16 Hex.) (6C) onto Mounting Post (6D). Make sure that the bumps on Metal Washer (6B) are facing up. Firmly hand tighten Long Nut (6C). Secure Long Nut (6C) not to exceed a 1/4 turn. Caution: Do not over tighten!
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7 VALVE BODY ATTACHMENT



Remove Clip (7A) from Valve Body (7B) and save. From above sink, insert Valve Body (7B) through Mounting Holes (7C). The HOT valve, labeled with Red Tag (7D), should be positioned to the left side of the spout.



9 HANDLE ATTACHMENT



8



Place Plastic Seal Rings (9A) against the bottom of Handle Hubs (9B). Connect Handles (9C) onto Valve Adapters (9D).



8E 8E 8A



8F 8A



8C
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8F 8B



10B 8C



8D



8B 10A 8D



8 VALVE BODY INSTALLATION



Before proceeding, Valve Stems (8A) are to be set in the closed position. From underneath sink, place Square Washer (8B) onto Valve Shank (8C) and tighten loosely with Mounting Nut (8D). Temporarily place Handle (8E) onto Valve Stem (8A) to make sure the handle levers are properly aligned to sink. Remove Handle (8E) and tighten Mounting Nut (8D) until Valve Body (8F) is firmly secured to sink. Do not use Handles (8E) to tighten or to rotate Valve Bodies (8F)!



10 SECURING HANDLES
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Be sure Valves and Levers are in the "OFF" position. Secure handles by holding the Lever (10B) in place and tighten the Hubs (10A) by rotating them in a clockwise direction. To remove handles, rotate Hubs (10A) in a counterclockwise direction.
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11A



COLD 13 WATER SUPPLY CONNECTIONS
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11B 11A



11A



11C



Connect water Supply Lines (13A) to Faucet Inlets (13B). Hot water supply lines go into left inlet. Cold water supply lines go into right inlet. (Supply lines not included). Please follow manufacturer’s instructions when installing supply lines.



11A



DRAIN BODY INSTALLATION
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11 HOSE CONNECTION TO SPOUT BODY



From underneath sink, push the Center Connector (11A) onto Receiving Tube (11B), until unable to push any further. Pull down on the quick connect housing (11A). If the housing and the Inner Collet (11C) separate slightly but do not pull off the Receiving Tube (11B), the connection is secure.
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12C 12B 12E 12C 12A
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14A
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12D



14 POP-UP INSTALLATION



12E



Install and adjust Pop-Up (14A) using separate instructions supplied with the Pop-Up assembly.



12D
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12A 12B



12E



12 HOSE CONNECTION TO VALVE BODY



Slide the End Connectors (12A) with arrow (12D) pointing up onto the Valve Bodies (12B). Push the End Connectors (12A) all the way up until completely seated. Be careful not to damage O-Rings (12C). Place Clips (12E) onto End Bodies (12B) to secure End Connectors (12A).



15 UNIT START UP



4



Turn on hot and cold water supplies, and checkv for leaks above and below the sink.



ENGLISH



FAUCET FUNCTIONS
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HOT
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OPEN



OPEN



16 FAUCET FUNCTION



COLD valve: close-counterclockwise, open-clockwise; HOT valve: close-clockwise, open-counterclockwise. . Note: Flush faucet before turning on valve (see step 17).
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MAINTENANCE & CARE
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17A 19 HOSE CONNECTION REMOVAL
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To detach Hose Assembly (19A), remove Clips (19B) from End Valve (19C) and pull the End Connectors (19D) from End Valves (19C). Remove Center Connector (19E) by pushing up on Quick Connect Housing (19F). Holding plastic Collet (19G) in place, pull down on Quick Connect Housing (19F) until Tube (19H) is free.



17B



CAUTION: Maintenance
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DISASSEMBLY 1. Replacement parts may be available at the store where you purchased your faucet. 2. When replacement parts are not available, please write or call Price Pfister Consumer Service. 3. Always turn off water and relieve pressure before working on your faucet.



17 FLUSHING & AERATOR CLEANING



After installation is complete, remove Aerator Cartridge (17A) by using Removal Tool (17B). Turn Valves (17C) on and allow both hot and cold water to run for at least one minute each. While water is running, check for leaks. Clean Aerator Cartridge (17A). Once parts have been cleaned, reassemble by reversing steps.



NOTE: Trim Care
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Cleaning Instructions: For all Handles and decorative finishes, use only a soft damp cloth to clean and shine. Use of polish, detergents, abrasive cleaners, organic solvents or acid may cause damage. Use of other than a soft damp cloth will nullify our warranty! Special Trim: Trim products which contain Porcelain or other similar substance are not acceptable for public areas or Commercial use. Installation of Said Trim is at Users Risk!



18A



18B 18C



1–800–PFAUCET (1–800–732–8238) For Toll-Free Pfaucet information call 1–800–PFAUCET (1–800–732–8238) or visit www.pricepfister.com • Installation Support • Care and Warranty Information



18 VALVE CARTRIDGE REPLACEMENT



Turn off water supplies and relieve pressure before working on your faucet (see step 2). Remove Handles (18A) and Place Plastic Seal Rings (18B) (see step 10), unscrew Cartridge Assembly (18C) and inspect. Replace parts as necessary.
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ESPAÑOL Gracias por haber comprado este producto Price Pfister. Todos los productos Price Pfister están diseñados cuidadosamente y son sometidos a pruebas en la fábrica para ser utilizados sin problemas bajo condiciones normales. Este producto es fácil de instalar con herramientas básicas y nuestras instrucciones ilustradas fáciles de seguir. Si tiene alguna pregunta sobre este producto, llame al 1-800 Pfaucet (1-800-732-8238). 1 ANTES DE PROCEDER



INSTALACIÓN DEL GRIFO



ADVERTENCIA: Antes de proceder, lea completamente todas las instrucciones. Price Pfister recomienda llamar a un profesional si no se está seguro acerca de cómo instalar este producto.
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Este producto debe instalarse de acuerdo a los códigos de plomería y de construcción locales y estatales.



5E 5A



NOTA: Si la profundidad superficie del fregadero de la instalación es más gruesa de 1 1/ 2”, por favor pida la pieza de repuesto 971-026.
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ESPAÑOL



5B 5C



5F



2 CIERRE EL SUMINISTRO DE AGUA



Ubique las entradas del suministro de agua y cierre las válvulas de suministro de agua. Generalmente se encuentran debajo del fregadero o cerca del medidor de agua. Si se trata de un reemplazo de grifo, quite el grifo viejo y limpie completamente la superficie del fregadero.
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5 CÓMO INSTALAR EL CONDUCTO



Introduzca la varilla para elevación (5A) en el agujero detrás del conducto (5B). Coloque el anillo de cierre plástico (5C) contra el fondo del cuerpo del canalón (5D). Con el surtidor (5E) apuntando hacia delante, instale cuidadosamente la varilla para elevación (5A), el vástago (5F) y el tubo receptor (5G) a través del agujero central del fregadero (5H).



3 HERRAMIENTAS RECOMENDADAS



• Masilla para plomería • Destornillador recto • Destornillador en cruz • Tenazas • Llave ajustable • Linterna de mano • Paño Para hacer la instalación podría ser necesario contar con nuevas tuberías de suministro, válvulas de cierre o herramientas adicionales.
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4 REVISIÓN DEL CONTENIDO DE LA CAJA



Luego de abrir la caja, verifique que todos los artículos siguientes se encuentran presentes. A Conducto B Manijas (2x) C Cuerpo De Válvula (2x) D Barilla de Elevación E Conjunto de Salto F Anillos de ciere (3x) G Arandela Para Moutaje H Manguera J Tuerca para montaje (2x) K Arandela cuadrada (3x) L Tuerca de montaje M Bolsa [Varilla con esfera, Tira] N Tuerca Para el Aireador Si falta alguno de estos elementos, sírvase ponerse en contacto con el departamento de servicio al cliente de Price Pfister al 1-800-Pfaucet (1-800-732-8238).



6 CÓMO INSTALAR EL CONDUCTO
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Desde abajo del fregadero, sujete el cuerpo del grifo (6A) colocando la arandela de metal (6B) y enroscando la tuerca larga (7/16 Hex.) (6C) sobre el poste de montaje (6D). Asegúrese de que las protuberancias en la arandela de metal (6B) queden apuntando hacia arriba. Con la mano apriete la tuerca larga (6C). Asegure la tuerca larga (6C) pero no exceda un cuarto de vuelta. Precaución: ¡No apriete demasiado!



ESPAÑOL
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7 CÓMO COLOCAR EL CUERPO DE LA VÁLVULA



Quite el sujetador (7A) del cuerpo de la válvula (7B) y guárdelo. Desde arriva del fregadero, introduzca el cuerpo de la válvula (7B) a través de los agujeros de montaje (7C). La válvula del agua caliente (HOT), con la etiqueta roja (7D), debe colocarse a la izquierda del conducto.
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9 CÓMO COLOCAR LAS MANIJAS



Coloque los anillos plástico (9A) contra el fondo de los cubos de la manija (9B). Conecte las manijas (9C) a los adaptadores de las válvulas (9D).



8E 8E 8A
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8 CÓMO INSTALAR EL CUERPO DE LA VÁLVULA



Antes de proseguir, los vástagos de las válvulas (8A) deben estar en la posición cerrada. Desde abajo del fregadero, coloque la arandela cuadrada (8B) en el vástago de la válvula (8C) y enrosque en forma floja la tuerca de montaje (8D). Coloque temporalmente la manija (8E) en el vástago de la válvula (8A) para asegurar de que las palancas estén alineadas correctamente con el fregadero. Quite la manija (8E) y apriete la tuerca para montaje (8D) hasta que el conducto (8F) esté firmemente asegurado al fregadero. ¡No utilice las manijas (8E) para apretar o rotar los cuerpos de válvula (8F)!



10 CÓMO ASEGURAR LAS MANIJAS
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Asegúrese de que las válvulas y las palancas se encuentren en la posición apagada. Asegure las manijas sosteniendo las palancas (10B) en su lugar y apretando los núcleos (10A) girándolos en el sentido de las agujas del reloj. Para quitar las manijas, gire los núcleos (10A) en el sentido contrario a las agujas del reloj.



ESPAÑOL
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ESPAÑOL



CALIENTE FRÍA



11A



13 CONEXIONES DE SUMINISTRO DE AGUA



Conecte las líneas del suministro de agua (13A) a las entradas del grifo (13B). Las líneas de suministro de agua caliente se instalan en la entradada izqueierda. Las líneas de suministro de agua fría se instalan en la entrada derecha. (Las líneas de suministro no son incluidas.) Siga por favor las instrucciones del fabricante al instalar las líneas de fuente.
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INSTALACIÓN DEL CUERPO DE DRENAJE DE SALTO
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11 CÓMO CONECTAR LA MANGUERA AL CUERPO DEL CONDUCTO



Desde abajo del fregadero, introduzca el conector central (11A) en el vástago del conducto (11B) hasta que ya no se le pueda presionar más. Tire del recinto de conexión rápida (11A). Si el recinto y el collarín interno (11C) se separan ligeramente pero no se salen del tubo receptor (11B), la conexión esta segura.
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14 INSTALACIÓN DEL MECANISMO DE VACIADO
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12E



Instale y ajuste el cuerpo de drenaje (14A) con las instrucciones que son incluidas en el conjunto del cuerpo de drenaje.



12D
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12 CÓMO CONECTAR LA MANGUERA AL CUERPO DE VÁLVULA



Coloque los conectores de extremo (12A) con las flechas (12D) señalando para arriba en los cuerpos de las válvulas (12B). Presione los conectores de extremo (12A) completamente hacia arriba hasta que se asienten completamente. Cuide de no dañar los aros tóricos (12C). Coloque los sujetadores (12E) de los cuerpos de extremo (12B) para segurar los conectores de extremo (12A).



15 CÓMO ACTIVAR LA UNIDAD
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Abra el suministro de agua fría y caliente, luego verifique que no hay fugas por abajo y arriba del fregadero.



ESPAÑOL



FUNCIONES DEL GRIFO
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19B 19C ABIERTA



ABIERTA



16 FUNCIONES DEL GRIFO
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MANTENIMIENTO Y CUIDADO
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17A 19 RETIRO DE LA CONEXIÓN DE MANGUERA



Para separar el conjunto de la manguera (19A), quite los sujetadores (19B) de las válvulas de extremo (19C) y tire los conectadores (19D) liberandolos de las válvulas de extremo (19C). Para liberar el conectador central (19E) presione hacia arriba el recinto de conexión rápida (19F). Tire del recinto de conexión rápida (19G) hacia abajo, sosteniendo el collarín gris de plástico en su lugar (19F), hasta liberar el tubo (19H).



17A 17B



PRECAUCIÓN: Mantenimiento CÓMO DESARMAR: 1. El almacén donde compró su grifo podría tener repuestos disponibles. 2. Cuando no hay repuestos disponibles, sírvase escribir o llamar al departamento de servicio al consumidor de Price Pfister. 3. Siempre antes de efectuar algún trabajo en su grifo, cierre el agua y elimine la presión.



17C 17 CÓMO ENJUAGAR Y LIMPIAR EL AEREADOR



Luego de efectuar la instalación, retire el cartucho del aireador (17A) Utilicando la herramienta de extracción (17B). Abra las válvulas (17C) y deje correr el agua fría y caliente por lo menos un minuto cada una. Mientras el agua corre, verifique que no existan fugas. Limpie el cartucho del aireador (17A). Una vez que haya limpiado las partes, reensámblelas siguiendo estos pasos en orden inverso.



NOTA: Cuidado del Acabado Instrucciones para limpieza: Para limpiar y hacer brillar las manijas y el acabado decorativo use solamente un paño suave y húmedo. El uso de pulidores, detergentes, limpiadores abrasivos, solventes orgánicos o ácidos puede provocar daños. ¡El uso de algo más que un paño suave y húmedo invalida nuestra garantía!



18 18A



Acabados especiales: Los productos con acabados que contienen porcelana u otras substancias similares no son aceptables para áreas públicas ni para usos comerciales. ¡Su instalación bajo tales circunstancias es bajo el riesgo del usuario!



18B 18C



1–800–PFAUCET (1–800–732–8238) Para obtener información mediante llamadas gratis, llame al 1-800-PFAUCET (1-800-732-8238) o visite www.pricepfister.com



18 REEMPLAZO DEL CARTUCHO DE LAS VÁLVULAS



Antes de efectuar cualquier trabajo en el grifo, cierre los suministros de agua y elimine la presión (vea el paso 2). Quite las manijas (18A), el reborde de las válvulas (18B) (vea el paso 10) desenrosque el conjunto del cartucho (18C) e inspecciónelo. Reemplace las piezas según sea necesario.



• Apoyo a instaladores • Información sobre cuidado y garantías 9



ESPAÑOL



Válvula de agua FRÍA: se cierra en el sentido contrario al de las agujas del reloj, se abre en el sentido de las agujas del reloj; Válvula de agua CALIENTE: se cierra en el sentido de las agujas del reloj, se abre en el sentido contrario al de las agujas del reloj. Nota: Debe purgar el grifo antes de abrir las válvulas (consulte al paso 17).
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FRANÇAIS



Merci d’avoir acheté ce produit Price Pfister. Tous les produits Price Pfister sont fabriqués avec soin et contrôlés à l’usine pour offrir une longue durée de service sans problème dans des conditions d’utilisation normales. Il est facile de poser ce produit à l’aide d’un outillage de base et de nos illustrations très claires. Pour toute question concernant ce produit, appeler le 1-800-Pfaucet (1-800-732-8238). 1 AVANT DE PROCÉDER À LA POSE



INSTALLATION DE ROBINET



AVERTISSEMENT : lire attentivement toutes les instructions avant de procéder à la pose. Price Pfister recommande de faire appel à un professionnel en cas d’incertitude quant à l’installation de ce produit !
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Ce produit doit être installé conformément à l’ensemble de la réglementation locale et provinciale applicable à la plomberie et à la construction.



5E 5A



REMARQUE : Si la profondeur surface de le l’évier installation est plus épaisse que 1 1/2”, svp commandez le numéro de la pièce disponible 971-026.



2



5D 5B 5C



2 COUPURE DE L’ARRIVÉE D’EAU



Repérer les arrivées d’eau et fermer leurs robinets. Ces robinets se trouvent généralement sous le lavabo ou à côté du compteur d’eau. En cas de remplacement d’un robinet existant, le déposer du lavabo et nettoyer soigneusement la surface de ce dernier.



5G



FRANÇAIS
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5H



3 OUTILLAGE RECOMMANDÉ



5 POSE DU BEC



• Mastic de plombier • Tournevis plat • Tournevis cruciforme • Pince • Clé à molette • Lampe de poche • Chiffon L’installation peut exiger des tuyaux d’arrivée et/ou des vannes d’arrêt neufs ou d’autres outils.
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Introduire la tige de levage (5A) dans le trou percé à l’arrière du bec (5B). Placez l’anneau du joint en plastique (5C) contre le fond du corps de bec (5D). La le bec étant (5E) tournés vers l’avant, mettre la tige de levage (5A), la tige (5F) et le tube récepteur (5G) du mitigeur en place avec précaution dans le trou central de l’évier (5H).
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4 VÉRIFICATION DU CONTENU DE LA BOÎTE



Lors de l’ouverture de la boîte, vérifier qu’elle contient toutes les pièces suivantes : A Bec B Manettes (2x) C Corps de Valve (2x) D Tige de Levage E Corps de Bonde F Aneux du joint (3x) G Rondelle de fixion H Tuyaux J Écrou de fixation (2x) K Rondelle d'plastique (3x)L Écrou de blocage` M Sac [Tige à boule, L’attache] N Outil de l'aérator Si l’une quelconque de ces pièces manque, bien vouloir contacter le département du service après-vente de Price Pfister au 1-800-Pfaucet (1-800-732-8238).



6D



6 POSE DU BEC
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Depuis le dessous de l’évier, fixer du robinet (6A) en plaçant la rondelle métallique (6B) et en vissant l’écrou long (hex. 7/16 po) (6C) sur la tige filetée de montage (6D). S’assurer que les bosses de la rondelle métallique (6B) sont sur le dessus. Avec la main serrez la l’écrou long (6C). Assurez que la l’écrou long (6C) mais ne dépasse pas une quart retour. Attention : ne pas trop serrer !



FRANÇAIS
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7 FIXATION DES CORPS DE ROBINETS



Retirer l’attache (7A) du corps de robinet (7B) et la conserver. Depuis le dessus du lavabo, insérer les corps de robinets (7B) dans les trous de montage (7C). Le robinet d’eau CHAUDE, qui est étiqueté en rouge (7D), doit être positionné à gauche du bec.
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9 FIXATION DES MANETTES
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8 POSE DES CORPS DE ROBINETS



Avant de procéder à l’opération, régler les tiges de robinet (8A) en position de fermeture. Depuis le dessous du lavabo, placer la rondelle de plastique (8B) sur la tige de robinet (8C) et serrer partiellement au moyen de l’écrou de fixation (8D). Placez temporairement la poignée (8E) sur la tige de robinet (8A) pour assurer de duquel des leviers sont alignés correctement avec l’évier. Enlevez la poignée (8E) et serrer l’écrou de fixation (8D) jusqu’à ce que le robinet (8F) soit solidement fixé au lavabo. N’utilisez pas les poignées (8E) pour serrer ou rotar les corps de valve (8F) !



10 FIXATION DES MANETTES
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S’assurer que les robinets et les manettes sont en position de FERMETURE. Fixer les manettes (10B) en les maintenant en place et serrer leur moyeu (10A) en le tournant dans le sens horaire. Pour déposer les manettes, tourner leur moyeu (10A) dans le sens antihoraire.



FRANÇAIS



Placez les anneaux du joint en plastique (9A) contre le fond des moyeux de poignée (9B). Monter les manettes (9C) sur les adaptateurs de robinets (9D).



FRANÇAIS
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13 RACCORDEMENTS DES ARRIVÉES D’EAU
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FROID



11A
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Reliez l’arrivée d’eau (13A) aux entrées du robinet (13B). Les canalisations d’alimentation d’eau chavole entrent á l’admission gauche. Les canalisations d’alimentation d’eau froide entrent á l’admission droite. (Tuyaux d’arrivée d’eau ne sont pas incluses.) Veuillez suivre les instructions du fabricant quand installant les robinets d’arrivée.



11A



INSTALLATION DU CORPS DE BONDE
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11 RACCORDEMENT DES TUYAUX AU BEC



FRANÇAIS



Depuis le dessous du lavabo, poussée le raccord central (11A) sur la tube récepteur (11B) Tirer sur le raccord rapide (11A). Si ce raccord se sépare légèrement du collet intérieur (11C) mais ne se détache pas du tube récepteur (11B), la connexion est sûre.
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12C 12B 12E 12C 12A



12A



12B



12D



14A 14 INSTALLATION DE LA BONDE



12E



Installez et adapte le corps de bonde (14A) avec les instructions qui sont inclus dans l’ensemble du corps de bonde.



12D
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12A 12B



12E



12 RACCORDEMENT DES TUYAUX AUX CORPS DE ROBINETS



Glisser les raccords d’embouts (12A) avec des flèches (12D) se dirigeant vers le haut sur les corps de robinets (12B). Pousser les raccords (12A) à fond vers le haut jusqu’à ce qu’ils soient bien en place. Faire attention de ne pas endommager les joints toriques (12C). Placez les attaches (12E) en place sur les corps de robinets (12B) pour fixer es raccords d’embouts (12A).



15 MISE EN SERVICE DU ROBINET
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Ouvrir les robinets d’arrivée d’eau chaude et d’eau froide, puis vérifier le dessus et le dessous du lavabo pour voir s’il y a des fuites.



FONCTIONNEMENT DES ROBINETS
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FRANÇAIS



19



FROID



CHAUD



19B 19C



OUVERT



OUVERT



19C



19E



19D



19B



16 FONCTIONNEMENT DES ROBINETS



Robinet d’EAU FROIDE : fermeture-sens antihoraire, ouverture-sens horaire; Robinet d’EAU CHAUDE : fermeture-sens horaire, ouverture-sens antihoraire. Note : Il doit purger le robinet avant d’ouvrir les valves (consultaz au pas 17).



19A 19D



ENTRETIEN ET SOINS
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19G



19F



19H



19F



17A 19 DÉPOSE DES RACCORDEMENTS DE TUYAUX



17A



Pour débrancher l’ensemble de tuyaux (19A), retirer les attaches (19B) des corps de robinets (19C) et tirer raccords (19D) d’embouts (19C). Tirer le raccord central (19E) et pousser le raccord rapide (19A) vers le haut. Tout en maintenant le collet en plastique (19C) en place, tirer sur le raccord rapide (19F) jusqu’à ce que le tube (19H) soit libre.
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DÉMONTAGE 1. Il se peut que les pièces de rechange soient disponibles dans le magasin dans lequel le mélangeur a été acheté. 2. Lorsque des pièces de rechange ne sont pas disponibles, bien vouloir contacter le département du service après-vente de Price Pfister par courrier ou par téléphone. 3. Toujours couper les arrivées d’eau et dépressuriser avant de travailler sur le mélangeur.



17 RINÇAGE ET NETTOYAGE DE L’AÉRATEUR



Une fois l’installation terminée, retirer la cartouche de l’aérateur (17A) á l’aide de l’ outil de retrant de l’aérateur (17B). Ouvrir les robinets (17C) laisser couler l’eau chaude et l’eau froide pendant au moins une minute pour chaque robinet. Entretemps l’eau court, vérifie qu’il n’existe pas de l’eau fuites. Nettoyer la cartouche de l’aérateur (17A). Une fois que les pièces sont nettoyées, procéder au remontage dans l’ordre inverse du démontage.
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REMARQUE : entretien des garnitures



Instructions de nettoyage : N’utiliser qu’un chiffon humide pour nettoyer et polir toutes les manettes et ornementations décoratives. L’utilisation de pâte à polir, de détergents, de produits nettoyants abrasifs, de solvants organiques ou d’acide peut endommager ces pièces. L’utilisation d’autre chose qu’un chiffon humide annulera la garantie !



18A



Garnitures spéciales : les garnitures contenant de la porcelaine ou une autre substance similaire ne sont pas acceptables dans les lieux publics ou les établissements commerciaux. La pose de telles garnitures se fait aux risques de l’utilisateur.



18B 18C



1–800–PFAUCET (1–800–732–8238) Pour les renseignement concernant le service san frais de Pfaucet, appelez 1–800– PFAUCET (1–800–732–8238) appel ou visite www.pricepfister.com 18 REMPLACEMENT DE LA CARTOUCHE



Couper les arrivées d’eau et dépressuriser avant de travailler sur le mélangeur (voir l’étape 2). Retirer les manettes (18A), et la bride de robinet (18B) (voir l’étape 10). Dévisser l’ensemble cartouche (18C) et l’examiner. Remplacer les pièces selon le besoin.



• Aide pour le montage • Rensignements sur l’entretien et la garantie 13
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ATTENTION : entretien
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• 49-TM • 940-378*



974-057C Gray Gris Gris



974-057B Black Negra Noire



941-552



910-024 Hot Caliente Chaud



941-553 900-016



974-057C



900-015



974-057B



Hot Caliente Chaud



Gray Gris Gris



910-025 Cold Fría Froid



Black Negra Noire



Cold Fría Froid



950-164 950-116



962-001



931-017



971-025 950-121 941-542*



931-041



If installation surface depth is thicker than 1 1/2” order Extension Kit 971-026 Si la profundidad superficie del fregadero de la instalación es más gruesa que 1 1/ 2”, por favor pida la pieza de repuesto 971-026. Si la profondeur surface de le l’évier installation est plus épaisse que 1 1/ 2”, svp commandez le numéro de la pièce disponible 971-026.



English



Español



Français



*



Letter Designates Finish



La Letra Indica el Terminado



La Lettre Designe La Fini



J



PVD Brushed Nickel



PVD Niquel Cepillado



PVD Nickel Brosse



Y



Tuscan Bronze



Bronce Toscano



Bronze Le Toscan



19701 DaVinci Lake Forest, CA 92610 Phone: 1-800-Pfaucet www.pricepfister.com
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Instruction Sheets - Pfister International 

... autour du bord extÃ©rieur du plat de mastic (7B). Ces instructions s'appliquent Ã  doux installations diffÃ©rentes : 12. 6B. 6A. 7B. 7A. 7A. RAINURE INFERIEURE.
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49 Series 

underneath sink, place Square Washer (8B) onto Valve Shank (8C) and tighten loosely with Mounting Nut (8D). Temporarily place Handle (8E) onto Valve Stem (8A) to make sure the handle levers are properly aligned to sink. Remove Handle (8E) and tighten
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49 SERIES 

As Western Star Trucks is a custom manufacturer you can ... Eaton Fuller 10, 13, 15 & 18 speeds manual & .... E-Coated galvanised severe service steel cab with.
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49 Series 

Serie 49. SÃ©rie 49. Lavatory Widespread Faucet. Grifo Extenso Para BaÃ±o. Robinet .... NOTA: Si la profundidad superficie del fregadero de la instalaciÃ³n es mÃ¡s.
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49 Series 

N Sleeve. If any of these items are missing, please contact Price Pfister Consumer Service at. 1-800-Pfaucet (1-800-732-8238). 5 SPOUT BODY ATTACHMENT.
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49-530 (0049530) Series 

Compression. Assemblage de ... compresiòn-frío compression-froid ... 5. Screw. Vis. Tornillo. 6. Adapters (2 Pcs). Adaptateur (2 Pcs). Adaptador (2). 7. Lock Nut.
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49-530 (0049530) Series 

Rough Brass. Raccords IPS/brasage -. Laiton brut. Conexiones soldadas. IPS - Bronce rÃºstico. 49-531. Sweat Connectors -. Rough Brass. Raccords brasage -.
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Wilfried PFISTER 

Trainer of sales force over MES (manufacturing execution system). ... Multi-field teams piloting; crisis management and to lead change; activities requiring.
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49-540 (0049540) Series 

Rough Brass. Raccords IPS/brasage -. Laiton brut. Conexiones soldadas. IPS - Bronce rÃºstico. 49-556. Sweat Connectors -. Rough Brass. Raccords brasage -.
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2574 series, 2576 series, 14-50-2576, 49-16-2574, 49-16-2576 

WARNING Some dust created by power sanding, sawing ... as those dust masks that are specially designed to ... Do not expose power tools to rain or wet condi-.
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49 Series Connectors INSTALLATION INSTRUCTIONS ... - Leviton 

29 janv. 2010 - Color coded insulating sleeves - fast and easy phase identification. Wide variety of ... WARNING: TO BE INSTALLED AND/OR USED IN ACCORDANCE WITH APPROPRIATE ELECTRICAL CODES AND REGULATIONS. WARNING: IF YOU ... SOUDURE : Employer un f
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49 Series Connectors INSTALLATION INSTRUCTIONS ... - Leviton 

29 janv. 2010 - Male and female contacts are sized to match cable size and must be ordered for specific cable size. ..... Bindery. Thickness: Trim. Perfect Bind. Die cut. Saddle Stitch. Drill. Fold. The information in this document is the exclusive P
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49. International Session of the European Youth International Session 

Page 1. 49th International Session of the European Youth Parliament Basel 2005 ... Basel will become the focus of European youth politics. In a little more than ...
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49 Series Connectors INSTALLATION INSTRUCTIONS ... - Leviton 

29 janv. 2010 - Intermatable and compatible with Industry Standard connector products - can be retro fitted to existing locations and power distribution systems. Color coded insulating sleeves - fast and easy phase identification. Wide variety of app
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49 Series Connectors INSTALLATION INSTRUCTIONS ... - Leviton 

29 janv. 2010 - NOTE: USE NATIONAL ELECTRIC CODE (NEC) AMPACITY CHART FOR CORRECT ... COUPÃ‰ AVANT DE PROCÃ‰DER Ã€ L'INSTALLATION.
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49-274 (0049274) Series Allerton 

6â˜‰. Spout Assembly. Assemblage du bec. Ensamblaje de vertedor. 7. O-Ring Set. Ensemble du Joint. Juego de empaque torique circular. 8â˜‰. Aerator. Brise-jet.
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49-272 (0049272) Series Allerton 

Ã‰crou de blocage. Contratuerca. 4. Washer. Rondelle. Arandela. 5.1 Ceramic Disc. Cartouche Ã  disque en Cartucho de disco. Cartridge-Cold cÃ©ramique-froid.
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49 

26 mai 2018 - Le samedi 26 mai 2018 (une Â« Date du Super Tirage Â»), la SociÃ©tÃ© de la loterie interprovinciale inc. (Â« SLI Â») fera tirer au hasard un nombre ...
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49 

13 mars 2018 - Le samedi 31 mars 2018 (une Â« Date du Super Tirage Â»), la SociÃ©tÃ© de la loterie interprovinciale inc. (Â« SLI Â») fera tirer au hasard un nombre additionnel de 25 SÃ©lections pour le Tirage Lot Garanti, parmi toutes les SÃ©lections
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49 

18 nov. 2016 - Le mercredi 15 fÃ©vrier 2017 (une Â« Date du Super Tirage Â»), la SociÃ©tÃ© de la ... tous les chiffres de cette sÃ©lection correspondent, dans l'ordre, ...
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49 

16 févr. 2019 - Le samedi 16 février 2019 (une « Date du Super Tirage »), la Société de la loterie interprovinciale inc. (« SLI ») fera tirer au hasard un nombre ...Termes manquants :
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Kalmbach Ã  Daniel Pfister ParChim ... 

vom Batl. dass auf der Kommandatur die Zwei Ã¤ltere JahrgÃ¤nge auf einer Liste eingereicht seien, bis anfangs MÃ¤rz entlassen zu werden, nun mÃ¼ssen wir ...
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49 

14 févr. 2018 - CONDITIONS DU SUPER TIRAGE DU LOTTO 6/49. Approuvées : le 22 juin 2017. En vigueur : le 14 février 2018. 1. SUPER TIRAGE. Le mercredi 14 février 2018 (une « Date du Super Tirage »), la Société de la loterie interprovinciale inc. (« SL
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49 

28 avr. 2018 - Le samedi 28 avril 2018 (une Â« Date du Super Tirage Â»), la SociÃ©tÃ© de la loterie interprovinciale inc. (Â« SLI Â») fera tirer au hasard un nombre ...










 














×
Report 49 Series - Pfister International





Your name




Email




Reason
-Select Reason-
Pornographic
Defamatory
Illegal/Unlawful
Spam
Other Terms Of Service Violation
File a copyright complaint





Description















Close
Save changes















×
Signe






Email




Mot de passe







 Se souvenir de moi

Vous avez oublié votre mot de passe?




Signe




 Connexion avec Facebook












 

Information

	A propos de nous
	Règles de confidentialité
	TERMES ET CONDITIONS
	AIDE
	DROIT D'AUTEUR
	CONTACT
	Cookie Policy





Droit d'auteur © 2024 P.PDFHALL.COM. Tous droits réservés.








MON COMPTE



	
Ajouter le document

	
de gestion des documents

	
Ajouter le document

	
Signe









BULLETIN



















Follow us

	

Facebook


	

Twitter



















Our partners will collect data and use cookies for ad personalization and measurement. Learn how we and our ad partner Google, collect and use data. Agree & Close



